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Программа вступительных испытаний в магистратуру 

Целью вступительных испытаний является следующее: Выяснить компетенции абитуриента в теории и практике первого иностранного языка.

Данная цель реализуется путем решения следующих задач:
· Выявить степень владения абитуриентом иностранным языком (фонетические, лексические, грамматические навыки, речевые умения, навыки работы с научным текстом, навыки письменной речи на русском и иностранном языках);

· Установить степень владения абитуриентом тематикой в профессиональной и академической областях на иностранном языке;

· Выяснить степень владения абитуриентом теоретической лингвистической базой для   анализа лингвистических явлений на всех уровнях языковой системы с применением адекватных методов и приемов анализа.
Требования к базовым знаниям, умениям и навыкам абитуриента.

Абитуриент должен продемонстрировать знания, умения и навыки по Теории и практике первого иностранного языка в рамках требований к основным компетенциям выпускника бакалавриата по направлению «Лингвистика», а именно: 
· владеть разными техниками чтения на родном и иностранном языках;

· уметь извлекать, оценивать, отбирать и обобщать научную информацию из источников на иностранном и русском языках; 

· владеть понятийным аппаратом освоенных в рамках бакалавриата теоретических лингвистических дисциплин (история иностранного языка, теоретическая грамматика, лексикология, стилистика);

· уметь реферировать и аннотировать письменные тексты на родном и иностранном языках;

· уметь правильно оформлять иноязычный текст;

· владеть профессиональной речью на иностранном и русском языках;
Форма вступительного испытания и его процедура:

Вступительные испытания в магистратуру факультета иностранных языков проводятся в  форме  собеседования экзаменационной комиссии и абитуриента. 

Содержание вступительных испытаний на факультете иностранных языков по направлению «Лингвистика»:

1. История иностранного языка (периодизация, развитие фонетической системы, историческая морфология, исторический синтаксис);

2. Теоретическая грамматика (единицы и уровни анализа, части речи, синтаксические единицы: проблема словосочетания, типология предложения, семантика и структура предложения, прагматика предложения);

3. Лексикология (проблема лексических единиц языка, проблема значения,  уровни лексической системы, классификации лексических единиц, проблема словообразования и морфемной структуры слова, системная организация лексики и семантические связи слов в лексической системе, фразеологические единицы и их классификация);

4. Стилистика (стилистическая классификация лексического состава языка, фонетические выразительные средства и стилистические приемы, лексические выразительные средства и стилистические приемы, синтаксические выразительные средства и стилистические приемы, проблема функциональных стилей);

5. Теоретическая фонетика (система гласных звуков, система согласных звуков, звуковые явления, просодические явления, фразовое ударение и редукция, интонационная структура многосинтагментных фраз, элизия, прагматические аспекты фонетики).

КРИТЕРИИ ОЦЕНОК

По результатам собеседования абитуриенту выставляется оценка. Критерии оценок следующие:

ОТЛИЧНО (91 – 100 баллов)
Оценка «отлично» выставляется, если абитуриент демонстрирует понимание вопросов экзаменационной комиссии, дает полные развернутые ответы. Ответ на вопрос по иностранному языку должен отражать владение абитуриентом тематической лексикой, быть выстроен логически, с адекватными парентезами и связующими элементами. Абитуриент также должен продемонстрировать владение грамматическими моделями простого и сложного предложения, умение грамотно строить различные составные типы сказуемого, предикативные комплексы, модифицировать структуру предложения для адекватного отражения актуального членения предложения-высказывания. Фонетические навыки абитуриента должны быть достаточными для передачи смыслоразличительной функции фонем. Ответ на вопрос по методике должен полностью раскрывать содержание материала в рамках дисциплин, изучаемых студентами бакалавриата по направлению Лингвистика. Также абитуриент раскрывает синтетические связи рассматриваемого вопроса с другими вопросами методики преподавания иностранных языков.

ХОРОШО (81 –  90 баллов)
Оценка «хорошо» выставляется, если абитуриент демонстрирует неполное владение предложенной тематикой, использует синонимичные замены терминологии, затрудняется в понимании некоторых терминов. В области грамматики – использует грамотно построенные простые или однотипные структуры, не демонстрирует свободного использования всех морфологических или синтаксических форм и структур. Фонетические навыки абитуриента должны быть достаточными для передачи смыслоразличительной функции фонем. Отвечая на вопрос по методике преподавания иностранных языков абитуриент не раскрывает содержание в полном объеме, перечисляет все необходимые проблемы, но не комментирует их в полном объеме. Также если требуется ряд дополнительных вопросов для полного раскрытия содержания вопроса со стороны экзаменационной комиссии.

удовлетворительно (55 – 80 баллов)
Оценка «удовлетворительно» выставляется, если абитуриент при ответе на вопрос совершает лексические или грамматические ошибки, также в случае, если фонетические навыки абитуриента являются недостаточными для передачи смыслоразличительной функции фонем. При ответе на вопрос по методике преподавания иностранных языков абитуриент раскрывает содержание вопроса частично, упуская некоторые базовые понятия, затрудняется при ответе на уточняющие вопросы экзаменационной комиссии.

НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО (менее 54 баллов)
Оценка «неудовлетворительно» выставляется, если абитуриент совершает грубые лексические и грамматические ошибки, также фонетические навыки абитуриента являются недостаточными для передачи смыслоразличительной функции фонем. Также в случае, если абитуриент затрудняется в понимании вопросов экзаменационной комиссии, или понимает вопрос неверно. При ответе на вопрос по методике преподавания иностранных языков абитуриент не раскрывает содержание вопроса, упуская базовые понятия, затрудняется при ответе на уточняющие вопросы экзаменационной комиссии.

ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ И ТИПОВ ЗАДАНИЙ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К ВСТУПИТЕЛЬНОМУ ИСПЫТАНИЮ:

Устная часть экзамена (max. 30 баллов)

Иностранный язык (часть 1 – тах. 50 баллов)

Беседа на иностранном  языке, включающая обсуждение следующих вопросов:

1. Каковы ваши ожидания от обучения в магистратуре?

2. Какова сфера ваших академических интересов?

3. Расскажите о вашей выпускной бакалаврской работе (дипломе)?

4. Как бы вы описали вашу будущую профессиональную деятельность?

5. Есть ли у вас опыт работы? Если «да», то опишите его?

6. Каким образом обучение в магистратуре может помочь вам в вашей будущей профессиональной деятельности?

7. Каким образом глобализация влияет на обучение языкам? 

8. Что вы знаете об обучении в магистратуре в зарубежных университетах?

9. Какими дополнительными квалификациями, навыками, умениями вы владеете и как это может способствовать вашей дальнейшей карьере ?

10. Есть ли у вас опыт работы преподавателем или переводчиком?

11. Какие вторые иностранные языки вы бы хотели изучить и почему?

12. Как на ваш взгляд университетское образование может измениться в ближайшие десять лет?

13.  Что бы вы изменили в системе высшего образования?

14. Как, на ваш взгляд, информационные технологии изменили преподавание иностранных языков?

15. Чем, на ваш взгляд, преподавание иностранных языков отличается от преподавания других дисциплин?

16. Как много иностранных языков должен знать человек, живущий в современном обществе, и почему?

17. Какие преимущества дает знание иностранного языка (изучаемого вами)? 

Теория иностранного языка (часть 2 – тах. – 50 баллов)

1. Грамматическая категория и грамматическое значение.

2. Морфема. Виды морфем. Алломорф.

3. Теория вербоцентризма.

4. Отечественные лингвистические школы.

5. Зарубежные лингвистические школы.

6. Теория языкового знака.

7. Лингвистическая семантика. 

8. Основные механизмы словообразования.

9. Слово – основная единица языка.

10. Периодизация развития иностранного языка.

11. Основные понятия стилистики.

12. Стилистические приемы и экспрессивные средства.

13. Перевод. Единицы перевода.

14. Средства достижения эквивалентности при переводе.

15.  Фонетические стилистические средства.

16. Лексические стилистические средства.

17. Грамматические стилистические средства.

18. Предикат и актанты. Основные понятия теории семантического синтаксиса.

19. Предложение – структура, актуальное членение предложения-высказывания.

20. Теория частей речи.

21. Теория функциональных стилей.

22. Семантические связи слов в системе языка.

23. Фразеологические единицы и их классификация.

24. Способы словообразования в языке.

25. Значение лексических единиц.
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